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The house of rediscovered timeLa casa del tempo ritrovato
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I protagonisti della zona giorno

			   Protagonists of the living area
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D101 Credenza/Sideboard	 cm. 172x48xh.99

Linee essenziali che si esprimono con forza e ampiezza in un arredamento 

contemporaneo, apportando solo quel calore di cui c’è bisogno.

Essential lines give shape to a contemporary furnishings. Strong, airy but 

nevertheless warm and comfortable.
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D102 Credenza/Sideboard	 cm. 200x52xh.99
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D203 Vetrina/Showcase	 cm.150x48xh.214
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D201 Vetrina/Showcase	 cm. 81x44xh.192 D202 Vetrina/Showcase	 cm. 120x44xh.214
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D204 Vetrina/Showcase	 cm. 200x52xh.226

La dimora più bella è più simile ad un’isola felice, un luogo incontaminato 

dall’esterno, dove si ascolta il silenzioso scorrere del tempo e il sereno 

dialogare dei mobili che narrano le storie della casa

A beautiful dwelling is like an island. A faraway place where you can seek 

refuge from the rest of  the world. The right place to spend your time surrounded 

by the things you love.
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D301 Tavolo quadrato all./Extensible square table	 cm. 110/200x110xh.79
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D303 Tavolo rettangolare all./Extensible rectangular table	 cm. 160/250x90xh.79

Arredo caldo per un’atmosfera intellettuale

			   Warm furnishings for an intellectual atmosphere
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D306 Tavolo ovale all./Extensible oval table	 cm. 160/260x110xh.79

D304 Tavolo rotondo all./Extensible circular table	 cm. 120/220x120xh.79
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D308 Tavolo ovalino all./Extensible oval table	cm. 110x80/230xh.79
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Qualche parola messa nero su bianco, qualche sentimento schizzato lì su un foglio 

nell’intimità dello scrittoio degno delle più belle lettere di nobiltà

A few lines written on a white page, a shape sketched in the loneliness of   the evening and a desk 

that reminds of   aristocratic writers

�

D401 Scrittoio/Writing-desk	 cm. 146x70xh.79
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D601 Sedia/Chair	 cm. 46x55xh.88 D602 Poltrona/Armchair	 cm. 54x59xh.88

D603 Sedia/Chair	 cm. 46x55xh.88 D604 Poltrona/Armchair	 cm. 54x59xh.88
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D406 Consolle/Consolle	 cm. 122x41xh.86D405 Consolle/Consolle	 cm. 91x46xh.79
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D407 Consolle allungabile/Extensible consolle	 cm. 123x51/202xh.82
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D411 Tavolino porta TV/Tv Table	 cm. 80x50xh.78 �
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D410 Mobile porta TV/Tv Furniture	cm. 96x50xh.78
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D501 Tavolino/Small Table	 cm. 66x66xh.65

D502 Tavolino/Small Table	 cm. 91x91xh.45
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D503 Tavolino/Small Table	 cm. 121x71xh.45

Excellent furniture accessories� complementi per eccellenza

D504 Tavolino/Small Table	 cm. 121x71xh.45
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D505 Tavolino/Small table	 cm. 121x71xh.52
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La cornice della notte
	 Surroundings for your nights
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D706 Letto/Bed	 cm. 180x215xh.120
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D702 Comò/Chest of  drawers	cm. 128x55xh.99

La bellezza delle forme del passato non sacrifica la funzionalità, 

ma la ingentilisce restituendo ai mobili di servizio, un’anima e una 

dignità tramandate grazie alla cultura dell’artigianato.

The beauty of  the forms of  the past does not sacrifice functionality, but 

enhances it, restituting to the domestic furniture dignity and soul, which, 

thanks to the culture of  the craftsman, is handed down from one generation. 

to the next
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D703 Comò/Chest of  drawers	cm. 128x55xh.118
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D702 Comò/Chest of  drawers	cm. 128x55xh.98 D704 Specchiera/Mirror	 cm. 80xh.100
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D701 Comodino/Bedside table	 cm. 55x38xh.69

D705 Letto/Bed	 cm. 190x210xh.125
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D707 Armadio/Wardrobe	 cm. 305x71xh.254

L’armadio scandisce le stagioni e rallegra la vita delle cose; è il suo spirito che si apre 

con generosità, schiudendo le grandi braccia per accogliere con entusiasmo ogni nuovo 

travestimento.

The wardrobe separates  seasons and keeps things alive, a generous amount of  storage space for clothes 

and fancy-dresses.
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D708 Armadio/Wardrobe	 cm. 305x71xh.254

Le ante scorrevoli, che assicurano il minimo ingombro, giocano con l ’eleganza del vetro.

        The sliding doors that censure an obstruction-free space, with the added elegance of glass.
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D709 Armadio/Wardrobe	 cm. 305x67xh.265

L’armadio tra rigore e poesia

	 The wardrobe: severity and poetry



�mid past and present�ra passato e presente

Tramandare la qualità del tempo; l ’artigianato è il solo tramite che può riprodurre con fedeltà i valori

         della storia, il patrimonio della tradizione, dell ’esperienza che si trasmette nel corso delle generazioni.

Only craftsmanship can accurately reproduce the values of history, the heritage of traditions and experiences

                  which are passed on from one generation to the other, in order to hand down the quality of time.
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CONCEPT_IVAN BORDIGNON
PHOTO_PHOTO PIÙ
ART-BUYER_SUSANNA CAMAZZOLA
COLOUR SEPARATION AND PRINTED_

PER PUBBLICIZZARE CON FOTO O ALTRI MEZZI LA MERCE FOTOGRAFATA È 
NECESSARIA LA PREVENTIVA AUTORIZZAZIONE SCRITTA DELLA DITTA.

PRIOR WRITTEN PERMISSION FROM THE SUPPLIER IS REQUIRED FOR ADVER 
SITING THE GOODS PHOTOGRAPHED WITH PHOTO OR OTHER MEANS.



MOLETTA MOBILI s.a.s.
di Moletta Moreno & C.

Via Manzoni, 21 - 36027 Rosà (VI)
Tel. 0424.580081 - Fax 0424.588119

www.moletta.com - e-mail: moletta@moletta.com


